
Herfst in Chatila - 1982 - 35 jaar later… 

In 1982 valt Israël Libanon binnen. Een gruwelijke oorlog volgt. Na drie maanden stemmen de 

Palestijnse strijders van West-Beiroet ermee in, het land te verlaten. De kampen van Sabra en 

Chatila blijven onbeschermd achter.  

Op 12 september 1982 komt De Franse schrijver Jean Genet aan in Beiroet.  

Op 16 september 1982 dringen christelijk-Libanese milities de kampen binnen en richten er een 

bloedbad aan. De Israëlische strijdkrachten, gestationeerd bij de toegangen, laten begaan. 

Op zondag 19 september 1982 bezoekt Jean Genet het kamp van Chatila en ziet hoe bulldozers van 

het Libanese leger zich haasten hopen lijken te begraven. Hij doorkruist vier uur lang de nauwe 

steegjes bezaaid met zwaar verminkte lijken in ontbinding.  

In januari 1983 verschijnt in de “Revue d’études palestiniennes” onder de titel “Quatre heures à 

Chatila” een schrijnende tekst waarin de auteur, kort na zijn bezoek aan Chatila, die vreselijke 

ervaring neerschreef.  

35 jaar later luisteren we naar zijn verhaal. 

Automne à Chatila - 1982 - Il y a 35 ans… 

En 1982 Israël envahit le Liban. Après trois mois d’une guerre horrible, les combattants palestiniens 

de Beyrouth ouest consentent à quitter le pays, laissant les camps de Sabra et Chatila sans défense. 

Le 12 septembre 1982, l’écrivain français Jean Genet arrive à Beyrouth. 

Le 16 septembre 1982, diverses milices libano-chrétiennes pénètrent dans les camps et y font un 

carnage. Les forces israéliennes, stationnées aux sorties des camps, laissent faire. 

Dimanche 19 septembre 1982, Jean Genet erre dans les ruelles du camp de Chatila où les bulldozers 

enterrent en toute hâte des monceaux de cadavres mutilés, en putréfaction.    

En janvier 1983, la “Revue d’études palestiniennes” publie “Quatre heures à Chatila”, un texte 

déchirant où l’auteur, immédiatement après sa visite, témoigne des horreurs qu’il a vues.  

35 ans plus tard, nous écoutons sa voix. 

Stemmen-Voix: Güller Inci, Jan Bastyns, Jan Stacino 
Tekst-Texte: Jean Genet   

Vertaling in het Nl.-Traduction en nl.: Jan Fontijn 
Muziek-Musique: ensemble Nawaris (ud & fluit/flûte) 

Concept en regie-Concept et  mise en scène: Marc Bultereys 
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